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Сажетак: За хеленско опажање света карактеристична је предност давана чулу вида. 
Схватање човека према којем ум у крајњој линији сагледава, условило је да значењски 
глаголи визуелног опажања обухвате и многе процесе менталне перцепције и умног 
сагледавања. У фокусу овог чланка налази се глагол βλέπω. Aнализoм значења његових 
потврда у списима Евагрија Понтског (345–399), монашког писца чувеног по својим 
луцидним психолошким увидима, настоји се дати прегледан приказ различитих упо-
треба овог глагола. Њиховом анализом открива се широки опсег значења – од оног 
основног, садржаног у једноставној перцепцији чулом вида, до сложених процеса 
умног сагледавања метафизичке реалности и сагледавања самога Бога.

Кључне речи: βλέπω, глаголи опажања, лексичка анализа, Евагрије, ментална перцеп-
ција, θεωρία, умозрење, богозрење.

Увод

Већ летимично упознавање са Евагријевим делима и описом хришћанског 
подвига, који износи и разрађује у њима, открива важност концепта умног 
сагледавања за духовно напредовање монаха подвижника, једнако као и 
важност других менталних процеса неопходних за вођење „невидљиве 
борбе“ са страстима људске душе, узбуркаваним од стране демона, непре-
стано заузетих убацивањем различитих злих помисли у човека. Језик ко-
јим Евагрије излаже своје увиде богат је глаголима визуелне перцепције. 
Уз техничке термине који се односе на сагледавање умом – глагол θεωρέω 
и именицу θεωρία – заступљени су и други глаголи визуелне перцепције, 
међу којима и глагол βλέπω. Премда је, по свом основном значењу, најпо-
деснији да изрази једноставан чин телесног опажања чулом вида, глагол 
βλέπω у Евагријевом речнику исказује читав низ различитих нијанси зна-
чења, од којих се већина односи на сложене појмове менталне перцепције. 
Овим радом ћемо покушати да понудимо једну од могућих класификација 
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анализираних потврда о употреби глагола βλέπω у Евагријевим списима 
и да примерима расветлимо нијансе значења које се откривају у контек-
сту – не само оном непосредном, реченичном, него и у ширем контексту 
Евагријевог учења. 

Зашто Евагрије?

Евагрије Понтски (345–399) био је плодан монашки писац и савременик 
великих имена хришћанског богословља 4. столећа.1 Пореклом и рођењем 
из области Понта, од оца хорепископа, образовао се и духовно стасавао уз 
Василија Великог, који га је био рукопроизвео за чтеца, уз Григорија Ниског 
и Григорија Богослова, са којим је, као ђакон, сарађивао у Цариграду уче-
ствујући у богословским споровима свог времена, на страни православних. 
И после Григоријевог одласка са Цариградске катедре, Евагрије се задржао 
у престоници, коју напослетку ипак напушта, у журби, пошто је у сну дао 
реч над Еванђељем да ће тако учинити, уснивши сан о свом утамничењу, 
вероватно мучен грижом савести због узвраћених симпатија једне удате 
даме, супруге високог државног чиновника. Пут га је из Цариграда одвео 
најпре у Палестину. У Јерусалиму је боравио у манастиру Меланије Стари-
је, која га је и подстакла да се замонаши и недуго потом запути у Египат. 
Оставивши за собом Меланију и Руфина, Евагрије је отишао у Египат и 
онде провео четрнаест последњих година свог живота, у строгом подвигу, 
молитви и писању. Упокојио се о Богојављењу 399. године, пошто се приче-
стио, а у освит прве оригенистичке кризе, током које су многи од оних који 
су га познавали морали да напусте Египат. 

Осуда његовог учења на Петом васељенском сабору, допринела је томе 
да нам се део његових дела није сачувао у грчком изворнику.2 У новије вре-
ме Евагријеви списи и учење које излаже у њима, све израженије постају 
предмет научне пажње. Покренут је замашан рад на критичком издавању 
његових списа, који је потом резултирао и објављивањем мноштва чланака 
па и монографских студија углавном посвећених различитим аспектима 
Евагријевог богословља и аскетичких тема заступљених у делима која су 
до нас дошла.3 

Евагријево схватање хришћанског подвига у многоме се, у погледу терми-
нологије и језика, ослања на тековине баштињене из хеленске философије.

1 О Евагријевом животу и учењу в. нпр. Antoine Guillaumont, Un philosophe au désert: Évagre 
le Pontique , Paris, Vrin, 2004, и Augustine Casiday, Reconstructing the Theology of Evagrius Ponticus: 
Beyond Heresy, Cambridge, Cambridge University Press, 2013.

2 О Евагријевој репутацији оригенисте и потоњој судбини његових дела в. нпр. Evagrius 
Ponticus, Evagrius Ponticus, transl. Augustine Casiday, London – New York, Routledge, 2006. 

3 Можда најпотпунија библиографија радова о Евагрију и превода његових списа на раз-
не језике може се наћи на следећој веб адреси: http://evagriusponticus.net/bibliography.htm
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Једна од кључних тема његових списа јесте и тема умног сагледавања 
Творца и творевине. 

Читајући Евагријеве списе можемо приметити да се, уз стандарнде тех-
ничке термине којима се умозрење именује и описује (θεωρία, θεωρέω), по-
времено, синонимно користе и други глаголи визуелне перцепције. То нас 
је подстакло да истражимо опсег њихових значења у Евагријевом тексту. У 
фокусу овог чланка нашала се Евагријева употреба једног од најфреквент-
нијих глагола визуелног опажања у грчком језику – глагол βλέπω.

Кратак осврт на глаголе визуелног опажања у грчком

Са изузетком неколико ређих глагола, карактеристичних углавном за еп-
ски песнички језик, и оних који се само донекле значењски преклапају са 
ἀκούω,4 глагол ἀκούω, са својим сложеницама, остаје једини грчки глагол 
за опажање слухом. Насупрот томе, постоји мноштво именица и глагола 
којима се описује визуелна перцепција. Оваква лексичка превага у разно-
врсности израза којима се описују различите нијансе и видови опажања 
гледањем, у односу на слушање, речито говори не само о предности вида 
над слухом код старих Хелена, него и о културном контексту какав је вре-
меном могао изнедрити философију практично засновану на појму умног 
салгедавања (θεωρία) како физичке тако и метафизичке стварности.

Најважнији глаголи визуелне перцепције у грчком су глаголи ὁράω, 
βλέπω и θεάομαι, а уз њих је ту, са нешто специфичнијом употребом, и де-
номинативни θεωρέω, те доста ређи глагол ὀπτάνομαι.5 

Глагол βλέπω, који је у фокусу овог чланка, свакако је, уз ὁράω, један од 
два основна глагола визуелне перцепције у грчком, и то онај међу њима 
код кога је – што је за нашу тему посебно занимљиво истаћи – наглашенија 
функција телесног, улога ока и физичког аспекта вида него што је то случај 
са глаголом ὁράω: основно значење глагола βλέπω је видети или гледати, 
имати чуло вида, док је код ὁράω у значењу видети претежнија нијанса 
значења која гледање, односно визуелно опажање, супротставља неопажа-
њу, па тиме и одсуству свести о ономе што се не опажа (ὁράω – гледам, по-
сматрам, опажам, свестан сам нечега).6

Дијахронијски гледано, βλέπω временом почиње да добија нова значења 
померајући их из сфере чулне у сферу менталне перцепције и активности 
ума. Обим овога рада не допушта нам да подробно изложимо преглед про-

4 Уп. Wilhelm Michaelis, “ὁράω” у Theological Dictionary of the New Testament, G. Kittel and 
G. Friedrich (eds.), vol. 5, Grand Rapids, Michigan, Eerdmans Publishing Company, 1967, 315.

5 Исто, 315–324.
6 Уп. одреднице за глаголе βλέπω и ὁράω у H. G. Liddel and R. Scott (eds.), A Greek-English 

Lexicon, 9th ed., revised and augmented by H. Jones, Oxford, 1996.
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цеса развијања ових значења, но, примера ради, рећи ћемо да већ у ново-
заветном грчком βλέπω има далеко развијенији опсег значења. Тако, поред 
стандардног гледати (очима опажати), имати чуло вида, посматрати, 
присутна су и значења запажати, пазити, сагледати виђено разматра-
њем о томе, бити усмерен у одређеном правцу. Овим значењима, у отачким 
списима, придодају се и многе нове нијансе значења: опажати, разумети, 
разматрати; све до: испитивати, осећати, размишљати о нечему, изме-
ђу осталих.7

Βλέπω у Евагријевим списима

Глагол βλέπω је у Евагријевим списима употребљен најмање деветнаест пу-
та.8 Свих деветнаест облика,9 анализираних за потребе овог истраживања, 
јесу облици изграђени од презентске основе овог глагола – облици, дакле, 
који би у српском, са становишта глаголског вида, одговарали несвршеном 
глаголу гледати и углавном се и могу на српски превести овим глаголом, 
али, у погледу садржаја значења, начелан превод гледати, обогаћен је, од 
примера до примера, многим значењским нијансама. Основно значење 
глагола гледати – опажати чулом вида, као део физичког процеса примања 
визуелног чулног утиска – може се препознати у свега једној или две од 
поменутих деветнаест потврда. Остале потврде нуде разне додатне нијансе 
значења, које померају основно значење глагола βλέπω из сфере чулне на 
раван менталне перцепције и оних менталних процеса следствено покре-
таних по пријему чулног утиска у човековом уму. 

У скоро свим разматраним примерима βλέπω се на српски може преве-
сти глаголом гледати. Ипак, постоје многе нијансе значења које бивају раз-
откривене тек пошто се приступи подробнијој анализи контекста. Па тако, 
ако бисмо покушали да дамо провизорну класификацију значења која пре-
овлађују у Евагријевој употреби овог глагола, приметили бисмо најпре да 
је у само (1) два примера наглашен сам чин и физичка компонента гледања. 

7 Уп. одреднице βλέπω у  W. F. Arndt, F. W. Gingrich, F. W. Danker, A Greek-English Lexicon of 
the New Testament and other Early Christian Literature, third revised edition (based on W. Bauer’s 
Griechisch-deutches Wörterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der frühchristlichen Lit-
eratur, sixth edition), Chicago-London 2000, и у G. W. H. Lampe (ed.), A Patristic Greek Lexicon, 
Oxford-New York, Clarendon, 1961).

8 Од Евагријевих дела, међу којима има писама, трактата, коментара на књиге Св. Пи-
сма и списа у форми низова кратких поглавља (κεφάλαια), нису се сва сачувала у грчком 
изворнику. У овом раду  разматрани су само они списи које имамо сачуване на грчком – уз 
напомену да нису у обзир узета сва Схолиа, међу којима ни обимнији коментар Псалама. 

9 Што се тиче дела у којима се наведене потврде налазе, реч је о следећим списима: Πρα-
κτικός (4 потврде) , Γνωστικός (2 потврде),  Παραίνεσις πρὸς παρθένον (1 потврда), Λόγος πρὸς 
Εὐλόγιον μοναχόν (3 потврде), Περὶ τῶν ὀκτῶ πνευμάτων τῆς πονηρίας  (1 потврда), Σχόλια εἰς 
τὰς Παροιμίας (3 потврде), Σχόλια εἰς τὸν Ἐκκλησιαστήν (1 потврда), Περὶ λογισμῶν (4 потврде).
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У неколико примера, (2) употребљен је заповедно; βλέπω може позивати 
на опрез, обраћање пажње на нешто, или подстаћи на угледање на одређе-
ни узор. У три од деветнаест потврда, (3) носиоци радње су интелигентна 
бића, која не припадају људском роду, наиме, ангели, односно демони; (4) 
у једном примеру вид се метафорично приписује сунцу, а (5) у чак шест 
примера субјекат који опажа је људски ум. У значењску сферу ”духовног” 
вида или сложене менталне перцепције, можемо уврстити и (6) примере 
у којима је субјекат који опажа монах, мање или више вичан проницању у 
реалност недоступну једноставном чулном опажању. 

У тексту који следи, размотрићемо одабране примере којима бисмо илу-
стровали предложену класификацију значења.

(1) Βλέπω у приближно основном значењу гледати
На самом почетку овог прегледа желели бисмо да скренемо пажњу да код 
Евагрија готово да нема  најједноставније употребе глагола βλέπω у њего-
вом основном значењу. Свака употреба, па тако и оне најближе основном 
значењу, на одређен начин имају својих специфичности.

У спису О осам духова злоће, говорећи о гневу, Евагрије износи своје 
увиде о природи ове страсти, њеном дејству на човека, понашању које 
узрокује, служећи се при том многим метафорама из природе. При крају 
тог прегледа, као контраст бури коју покреће гнев и магли којом прекрива 
ум, Евагрије дочарава угодан призор мирног мора и говори о ужитку који 
у човеку изазива мир. Затим пореди гневљивог са сталоженим човеком – 
усредсређујући пажњу на његове очи ! – и каже:

(... ) ὀφθαλμοὶ θυμώδους, τεταραγμένοι, καὶ ὕφαιμοι καὶ τῆς ταρασσομένης 
καρδίας ἄγγελοι. Πρόσωπον δὲ μακροθύμου ὀρθὰ κατεσταλμένον, καὶ ὀφθαλμοὶ 
προσηνεῖς κάτω βλέποντες. 10

(…) очи раздраженог човека су узнемирене, закрвављене и весници срца које
се мучи. Лице пак дуготрпељивога је заиста смирено, а очи благе обореног 
погледа.11

Иако је употреба овде практично идиоматска, ово је ипак практично једи-
ни пример где Евагрије користи глагол βλέπω да опише једноставну радњу 
гледања.

Други пример, такође идиоматичaн, прелази већ и у сферу метафоре. У 
схолиону 79 на старозаветну Књигу прича 6: 20–22, Евагрије, у складу са 
својим херменеутичким кључем, тумачи мајку као мудрост која нас доноси 
на свет и, у наставку, каже да:

10 Περὶ τῶν ὀκτῶ πνευμάτων τῆς πονηρίας  [De octo spiritibus malitiae (sub nomine Nili An-
cyrani)]  PG 79: 1153, ред 49.

11 Преводи свих наведених примера припадају аутору чланка.
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(…) διὰ τῆς μητρὸς ὁ υἱὸς ἴδῃ τὸν πατέρα· ἐὰν γὰρ αὐτὴ μὴ γεννήσῃ αὐτόν, 
οὐ βλέπει τὸ φῶς, ὅπερ ἐστὶν ἡ γνῶσις αὐτοῦ τοῦ θεοῦ. 12 

(…) син посредством мајке види оца: јер да га она не роди,
не би угледао светлости, која је познање самога Бога.

(2) Βλέπω у облицима императива 
У неколико потврда глагол βλέπω користи се у облицима заповедног начи-
на, са значењима:

а. угледати се на некога:
Εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ πενιχρᾷ νομίζει στολῇ, βλεπέτω τὸν ἅγιον Παῦλον 
«ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι» τὸν τῆς δικαιοσύνης προσδοκήσαντα στέφανον·13

Ако ико мисли да је недолично бити сиромашно одевен, нека се угледа на
Светога Павла, који је венац праведности ишчекивао „у студени и нагости“.14

б.  пазити да не, повести рачуна да не :
Ὁ ἐκ πρακτικῆς ἐκδημίας, καὶ γνωστικῆς ἐνδημίας τῶν λογισμῶν τῇ τέχνῃ 
τοὺς ἀφελεῖς ἀλείφων, βλεπέτω μὴ εἰς ἔνδειξιν δόξης τὴν γνωστικὴν κομπάζῃ·15

А онај искусан у одласку из делатног подвига и доласку к подвигу познања,
који помазује једноставне умећем помисли, нека буде обазрив да се не
хвалише познањем да се покаже славним...

(3) Βλέπω у служби демонске перцепције са значењем уочавати
У спису Πρακτικός, у коме Евагрије у сто кратких поглавља (κεφάλαια) изла-
же делатну основу хришћанског подвига, која се састоји у очишћењу душе 
од страсти и задобијању смирења и љубави, као полазишта за умно сагле-
давање логоса свега створеног, наилазимо на три потврде глагола βλέπω. 

У поглављу 19 Евагрије, пошто је изложио осам основних помисли и по-
чео да говори о начинима на које им се може супротставити, каже:

 Ὁ φεύγων πάσας τὰς κοσμικὰς ἡδονὰς πύργος ἐστὶ τῷ τῆς λύπης ἀπρόσιτος 
δαίμονι· λύπη γάρ ἐστι στέρησις ἡδονῆς ἢ παρούσης ἢ προσδοκωμένης· 
ἀδύνατον δὲ τὸν ἐχθρὸν τοῦτον ἀπώσασθαι πρός τι τῶν ἐπιγείων ἔχοντας 
ἡμᾶς προσπάθειαν· ἐκεῖ γὰρ ἵστησι τὴν παγίδα καὶ τὴν λύπην ἐργάζεται 
ὅπου βλέπει μάλιστα νενευκότας ἡμᾶς.16

12 P. Géhin (ed.), Évagre le Pontique, Scholies aux Proverbes, Sources Chrétiennes, 340, Paris, 
Cerf, 1987, 178–181.

13 P. Géhin, C. Guillaumont et A. Guillaumont, Évagre le Pontique, Sur les pensée, Sources Chré-
tiennes, 438 (Paris: Cerf, 1998), 172.

14 Уп. 2 Кор 11: 27 и 2 Тим 4: 8.
15 Tractatus ad Eulogium (sub nomine Nili Ancyrani) PG 79: 1125 ред 23.
16 Πρακτικὸς 19 у A. Guillaumont et C. Guillaumont, Évagre le Pontique, Traité pratique ou le 

moine, Sources Chrétiennes, 170–171, Paris: Cerf, 1971, 546–549.
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Онај ко избегава све светске насладе, неприступна је кула демону туге. 
Туга је, наиме, губитак задовољства било тренутног или очекиваног. 
Немогуће је одбити овог непријатеља уколико смо страсно привезани 
за нешто овоземаљско, јер управо онде поставља замку и узрокује тугу, 
где уочава да смо нечему већма склони. 

Неколико занимљивих појединости приметно је у овом наизглед једно-
ставно употребљеном презенту глагола βλέπω. Иако се облик може пре-
вести и са ”гледа” или ”види”, треба напоменути да овде није реч о пуком 
чину чулне перцепције. Напротив, Евагрије описује демона туге као упор-
ног непријатеља, који вреба прилику за напад тако што, практично, мотри 
на наше слабости и тамо где опажа или уочава нашу слабост, поставља 
своју замку. У овај процес гледања, дакле, укључено је доста сложених мен-
талних активности, како оних везаних за усредсређеност на предмет пер-
цепције, мотивисаних намером да се уочи нешто конкретно, тако и оних 
везаних за накнадно процесуирање опажаног у виду процене опажаног 
ради подстицаја на конкретно деловање.

Друга занимљивост крије се у самом субјекту који опажа – демону туге. 
С обзиром на то да је βλέπω глагол перцепције код кога је, као што смо 
рекли, наглашен елемент ока и чулног вида, његова употреба је – у контек-
сту опажања, као способности бићȃ другачијих од оних познатих нам из 
чулно спознатљивог света; а демони су, у традицији коју баштини и Ева-
грије, рационална бића, без тела попут наших, па самим тим и без чула 
попут наших – метафорична и свакако чини употребу глагола βλέπω на 
овом месту необичном, недвосмислено указујући на његов богат значењ-
ски потенцијал. 

На још једном месту се Евагрије служи управо овим глаголом у контек-
сту демонске перцепције човека. У трактату посвећеном Евлогију, спису 
који је намењен нешто искуснијем подвижнику, Евагрије открива следеће:

Προΐσασι γὰρ οὗτοι μὲν οὐδὲν, ἃ δὲ βλέπουσι γινόμενα, ταῦτα μηνίουσι,
καὶ φαντάζουσι· πολλάκις γοῦν καθ’ ἡσυχίαν ὄντων ἡμῶν, θεασάμενοι πρὸς 
ἡμᾶς ἀδελφὸν ἐρχόμενον, διὰ τῶν λογισμῶν προεσήμαναν, οἷς οὐ χρὴ πιστεύειν, 
κἂν λέγειν τ’ ἀληθῆ νομίζωσι· διὰ γὰρ τῆς δῆθεν ἀληθείας τὸ ψεῦδος παρεισφέρουσιν,
ἵνα ἐκ τοῦ κατὰ μέρος ταῖς ἔμπροσθεν ὁδοῖς τοὺς βρόχους ὑπογράφωσιν. 17

Они [sc. демони], наиме, не знају ништа унапред, него оно што уочавају да се
збива, то јављају и дочаравају у машти. Често, док тихујемо, приметивши 
брата како нам долази, предскажу [нам] то помислима, којима не треба веровати,
чак иако делују као да говоре истину; наиме, кроз ову наводну истину, уводе об-
ману, како би на основу ових делимичних истина могли исткати мрежу замки
на путевима који су пред нама.

17 Tractatus ad Eulogium (sub nomine Nili Ancyrani) PG 79: 1133 ред 40.
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Иако је, како видимо, у наставку употребљен још један глагол опажања за 
демонски вид – глагол θεάομαι (θεασάμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀδελφὸν ἐρχόμενον – 
приметивши брата како нам долази), чини се да употреба глагола βλέπω, 
премда субјекат указује на недвосмислено метафорично значење, није 
случајна. Стиче се утисак да је снажно мотивисана самом ситуацијом која 
акценат ставља на непосредно, опитно сазнавање, оно којем би заиста, у 
домену људске перцепције, највише одговарало поређење са знањем које 
стичемо чулом вида: [демони], наиме, не знају ништа унапред, него оно 
што уочавају да се збива, то јављају и дочаравају у машти. 

Треба приметити и да постоји паралелна употреба глагола βλέπω, коју 
Евагрије наводи из новозаветног текста, цитирајући Христове речи из 
Еванђеља по Матеју (Мт 18: 10) у склопу 189. схолиона на старозаветну 
Књигу прича:

… διδάσκει ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὁ κύριος· «ὁρᾶτε, λέγων, μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν 
μικρῶν τούτων, ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ 
πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς.»18

... поучава Господ у еванђељима говорећи ”пазите да не презрете ниједног од 
ових малих, јер ангели њихови непрестано гледају лице оца мојега, који је на 
небесима”.

(4) Сунце као субјекат глагола βλέπω са значењем затећи, бити сведок нечему
Још једна необична, готово идиоматска, метафора налази се у тексту Изре-
ка упућених девственици, у којој Евагрије, говорећи о навикама које треба 
да усвоји она која је свој живот посветила Богу, наводи и следеће: 

Ἀνατέλλων ὁ ἥλιος βλεπέτω τὸ βιβλίον ἐν ταῖς χερσί σου,
καὶ μετὰ δευτέραν ὥραν τὸ ἔργον σου.19

Нека те сунце у освит затекне са књигом у рукама,
а после другог часа са делом твојим.

(5) Βλέπω са различитим значењима у контексту менталне перцепције чији 
носилац је људски ум
Паралелне и практично синонимне употребе глаголâ βλέπω, θεάομαι и по-
себно ὁράω има на више места. Карактеристична употреба, у том смислу, 
јесте паралелна употреба глагола βλέπω и ὁράω у примерима у којима је 
носилац радње људски ум. Тако, говорећи о стању које се приближава бес-
трашћу (ἀπάθεια), Евагрије пише:

18 P. Géhin (ed.), Évagre le Pontique, Scholies aux Proverbes, Sources Chrétiennes, 340, Paris, 
Cerf, 1987, 282–284.

19 Sententiae ad virginem 4, према издању H. Gressmann, Nonnenspiegel und Mönchsspiegel 
des Evagrios Ponticos, Texte und Untersuchungen 39, 4, Leipzig 1913, 146.
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Τὸν νοῦν καὶ αἱ ἀρεταὶ καὶ αἱ κακίαι τυφλὸν ἀπεργάζονται· αἱ μέν, 
ἵνα μὴ βλέπῃ τὰς κακίας· αἱ δέ, ἵνα μὴ πάλιν ἴδῃ τὰς ἀρετάς.20

И врлине и пороци ум чине слепим: прве, да не увиђа пороке,
а други, опет, да не види врлине.

Оба предиката – први, од глагола βλέπω, и други, од основе ἰδ- , која твори 
аористне и начелно облике свршеног значења глагола ὁράω – употребљена 
су да опишу перцепцију ума, односно оно што ум увиђа. Премда је јасно да 
је реч о метафори, занимљиво је приметити да се у првом делу реченице, 
такође у склопу метафоре, помиње придев τυφλός (слеп, без моћи вида), 
који је у директној опозицији са основним значењем глагола βλέπω и на-
глашава његову употребу. 

Метафора, међутим, сама по себи није необична. За Хелене је ум био тај 
који у крајњој линији перципира.21 Наравно, та перцепција је подразумева-
ла одређену врсту ”духовног” или ”умног” вида и менталне процесе којима 
је вршена обрада једноставних чулних утисака, њихово вредновање и по-
везивање у увиде сложеније природе.

За Евагрија је ум, у складу са Платоновом поделом душе, био практич-
но поистовећиван са најузвишенијим, словесним делом душе. У сваком 
од три дела душе настајала би одговарајућа врлина, односно сет врлина. 
Према тој подели, у словесном делу душе (ἐν τῷ λογιστικῷ) настајале су 
разборитост (φρόνησις), виспреност (σύνεσις) и мудрост (σοφία); у делу 
душе којим доминира жеља рађају се целомудреност (σωφροσύνη), љу-
бав (ἀγάπη) и уздржање (ἐγκράτεια); у јаросном делу храброст (ἀνδρεία) 
и истрајност (ὑπομονή), а у целој души праведност (δικαιοσύνη). Пошто 
су изложене врлине које одговарају појединим деловима душе, набрајају 
се њихови задаци, да би, о целомудрености, када на њу дође ред, било 
речено следеће:

(…) σωφροσύνης δὲ ἔργον τὸ βλέπειν ἀπαθῶς τὰ πράγματα τὰ κινοῦντα ἐν ἡμῖν
φαντασίας ἀλόγους …22

(…) а дело целомудрености је бестрасно посматрање ствари које у нама 
покрећу бесловесна маштања...

Ово је, међутим, текст преузет из једног старијег, анонимног списа, али 
Евагрије усваја то учење и пишући о бестрашћу на другом месту и сȃм 
каже:

20 Πρακτικὸς 62 у A. Guillaumont et C. Guillaumont, Évagre le Pontique, Traité pratique ou le 
moine, Sources Chrétiennes, 170–171, Paris, Cerf, 1971, 644.

21 Евагрије на неколико места назива ум „оком“ душе (τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς), в. нпр. Tracta-
tus ad Eulogium (sub nomine Nili Ancyrani) PG 79: 1128 ред 9.

22 Πρακτικὸς 89 у A. Guillaumont et C. Guillaumont, Évagre le Pontique, Traité pratique ou le 
moine, Sources Chrétiennes, 170–171, Paris, Cerf, 1971, 680–688.
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Ἀπαθείας τεκμήριον, νοῦς ἀρξάμενος τὸ οἰκεῖον φέγγος ὁρᾶν, καὶ πρὸς 
τὰ καθ’ ὕπνον φάσματα διαμένων ἥσυχος, καὶ λεῖος βλέπων τὰ πράγματα. 23

Доказ бестрашћа је ум који је почео да сагледава сопствену светлост,
остајући смирен на приказе у сну и који глатко посматра ствари.

Задатак тог духовног посматрања ствари, смиреног, без узрујавања виђе-
ним – које помрачује и замагљује ”око душе”24 – свакако је мотивисан при-
премом за посвећивање узвишенијим задацима ума: проницању у логосе 
онога што се посматра, или сагледавању опажаног у контексту откривања 
Творчевог присуства у свему стовреном кроз логосе који се налазе у осно-
ви читаве творевине, и par excellence активности ума – молитви.

У том контексту, Евагрије у спису Γνωστικός, посвећеном монаху који је већ 
задобио смирење (ἀπάθεια), неопходно за духовно сагледавање стварности 
умом (θεωρία), говори о знању које таквом монаху постаје доступно, пра-
већи разлику између ”спољашњег” и оног које се добија благодаћу Божјом.

 Ἡ μὲν ἔξωθεν ἡμῖν συμβαίνουσα γνῶσις, διὰ τῶν λόγων ὑποδεικνύειν πειρᾶται 
τὰς ὕλας· ἡ δὲ ἐκ Θεοῦ χάριτος ἐγγινομένη, αὐτοψεὶ τῇ διανοίᾳ παρίστησι 
τὰ πράγματα, πρὸς ἃ βλέπων ὁ νοῦς, τοὺς αὐτῶν λόγους προσίεται· ἀντίκειται 
δὲ τῇ μὲν προτέρᾳ <ἡ πλάνη· τῇ δὲ δευτέρᾳ> ὀργὴ καὶ θυμός· (5)<καὶ τὰ τούτοις 
παρακολουθοῦντα>. 25

Знање до ког долазимо закључивањем по ономе споља, покушава да нам 
укаже на материју посредством логосȃ, а оно које бива благодаћу Божјом, 
очевидно представља разуму ствари, па ум, сагледавајући их, претпостваља 
њихове логосе. Првом [знању] је супротна < заблуда, а другом > гнев и јарост
< и оно што за њима следи >.

Ово сагледавање, које свој стандардни израз има у именици θεωρία и дено-
минативном глаголу θεωρέω, као узвишеном изразу богопознања, Евагрије 
придаје велики значај и посвећује доста пажње у својим списима. 

(6) Βλέπω у функцији умне делатности монаха: од умозрења до богозрења
У спису О рђавим помислима, говорећи о два начина борбе против де-

мона, Евагрије предлаже монаху сагледавања којима би требало да заокупи 
свој ум и напослетку закључује:

Τούτων γὰρ τῶν πραγμάτων ἡ θεωρία πάνυ τιτρώσκει τὸν δαίμονα καὶ 
πᾶσαν αὐτοῦ τὴν παρεμβολὴν φυγαδεύει· ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν ἠρέμα 
κεκαθαρμένων συμβαίνει καὶ βλεπόντων ποσῶς τοὺς λόγους τῶν γεγονότων, 
οἱ δὲ ἀκάθαρτοι τὴν θεωρίαν τούτων οὐκ ἴσασιν οὐδὲ εἰ μαθόντες παρ’ ἑτέρων 

23 Πρακτικὸς 64 у A. Guillaumont et C. Guillaumont, Évagre le Pontique, Traité pratique ou le 
moine, Sources Chrétiennes, 170–171, Paris, Cerf, 1971, 648.

24 в. нап. 21
25 Γνωστικὸς 4 у P. Géhin, Évagre le Pontique, Le Gnostique ou A celui qui est devenu digne de la 

science, Sources Chrétiennes, 356, Paris, Cerf, 1989, 92.
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κατεπᾴδοιεν ἀκουσθήσονται, πολλοῦ κονιορτοῦ καὶ θορύβου διὰ τὰ πάθη 
συνισταμένου κατὰ τὸν πόλεμον· δεῖ γὰρ πάντως τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων 
ἠρεμῆσαι, ἵνα μόνος ὁ Γολιὰθ ἀπαντήσῃ τῷ ἡμετέρῳ Δαυίδ.26

Умно сагледавање ових ствари сасвим рањава демона и протерује све његово
уплитање. То се, међутим, збива онима који су се донекле очистили и 
унеколико умно сагледавају (βλεπόντων) логосе свега што је постало, а 
нечисти не познају умозрење (τὴν θεωρίαν) тога, нити би, и да, дознавши 
од других, стану декламовати то као песмицу, могли себе чути од облака 
прашине и галаме надигнуте у боју због страсти.

У наведеном примеру глагол βλέπω је употребљен синонимно са глаголом 
θεωρέω, који има вредност техничког термина за умно сагледавање, не 
само у Евагријевој мисли, него и у ширем контексту хришћанске мисли 
и хеленске философске традиције из које су ову терминологију преузели 
хришћански писци. 

Ипак, врхунска делатност ума, према учењу које излаже, јесте молитва. 
Она је општење ума са Богом, али има и своју визуелну компоненту! У том 
контексту Евагрије, говорећи о значају онога што ум сагледава у време мо-
литве, упозорава монаха да не отвара врата помислима огорчења, које би 
га узнемиравале у време молитве, дочаравајући му у уму представу онога 
који га је нечим озлоједио, јер, каже

ὃ γὰρ βλέπει πάντως ὁ νοῦς προσευχόμενος, τοῦτο καὶ θεὸν ἄξιον ἐστὶν ὁμολογεῖν.27

оно што сагледава ум док се моли, достојно је да се исповеди као бог.

У том смислу се значењски потенцијал глагола βλέπω развија, рекли бисмо, 
све до самог богозрења.

Закључак

Глагол βλέπω, видели смо, у Евагријевим делима, која смо обухватили овом 
анализом, демонстрира различите употребе и нијансе значења, у највећој 
мери одступајући од своје основне функције – да означи једноставан про-
цес перцепције чулом вида. Анализирајући деветнаест потврда, од којих 
смо већину приказали у раду, настојали смо да уочене разлике у значењима 
класификујемо. Тако смо видели да се, у само неколико примера, βλέπω 
користи најближе свом основном значењу  – (1) гледати, премда је и у тим 
примерима била присутна идиоматска употреба. Употребљен у облицима 
заповедног начина, βλέπω се сусреће са значењем (2) угледати се на неко-
га, водити рачуна да или пазити да се нешто не догоди. Метафоричну 

26 P. Géhin, C. Guillaumont et A. Guillaumont, Évagre le Pontique, Sur les pensée, Sources Chré-
tiennes, 438, Paris, Cerf, 1998, 220–222.

27 Исто, 282–283.
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употребу карактеришу разне нијансе значења, па тако демони (3) уочавају 
промене у нашем срцу опажајући нашу спољашњост – кретање, мимику и 
гестикулацију; сунце може, у освит дана, (4) затећи некога на одређеном 
послу. Оно што је посебно занимљиво, и надасве карактеристично за Ева-
гријеву употребу, јесу разне нијансе значења у којима се βλέπω скоро си-
нонимно употребљава са глаголима ὁράω и θεωρέω да означи разне видове 
менталне перцепције односно разне видове делатности људског ума, као 
најузвишенијег и словесног дела људске душе. У том контексту βλέπω ра-
звија различита значења чији опсег иде од (5) увиђања, (бестрасног) посма-
тарања, умног сагледавања  до (6) богозрења. Без претензија да дамо кона-
чан суд о овој теми, надамо се да смо указивањем на богатство значења у 
домену менталне перцепције једног глагола који је класичан за означавање 
најједноставнијег опитовања чулом вида, пружили занимљиву основу за 
даље истраживање међусобних односа, у домену значења, са другим глаго-
лима опажања видом, и, с друге стране, изнели неке занимљиве и корисне 
увиде о језику Евагрија Понтског у чијим делима је тема умног сагледавања 
једна од најважнијих – по својој заступљености и месту које има у његовом 
учењу.

From Sensory to Mental Perception 
A Commentary on the Usage of the Verbs of Visual Perception  

in the Writings of Evagrius of Pontus 

Summary: Ancient Greek world-view is characterized by the advantage given to visual per-
ception of reality. Understanding of the human being according to which the mind represents 
the ultimate organ of perception, resulted in the fact that many a process of mental percep-
tion and contemplation found their expression in various forms of verbs denominating visual 
perception. The present paper narrows its focus on the verb βλέπω. By means of lexical analy-
sis of its usage in the writings of Evagrius of Pontus (345–399), it attepmpts to summarize 
various meanings applied to it. The analysis reveals a broad range of meanings – starting 
from the first definition of the verb’s meaning as being able to see, having the eye-sight, all 
the way through to implying complex mental activities such as those of contemplation of the 
metaphysical reality and, ultimately, the contemplation of God. 

Key words: βλέπω, verbs of perception, lexical analysis, Evagrius, mental perception, θεωρία, 
contemplation.


